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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreezenbeii. 

Egész évre . 2 frt 
Félévre. . . . . . . . . . . 1 „. 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piaez, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
^ . Kéziratok vissza nem adatnak / 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 

I
Hegy-hasábos petit sorért 5 kr; fcöbbsaö-

I rinél 4 kr. 

! Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

r Bélyegdij; minden beigtatásé'rt külön 30 kr. 
„Nyilttér^ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegéü 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Chldberger A, V., 
Bloekner J., JSckstein Bernát és Éaasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Maasenstem 
és Voghr, A. Oppelik, SchaleeJc H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: £?. L. JDaube és Mosse Budolf 

• ^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. tf 

Munkások mozgalma, 
— Helyi érdek. — 

Dehreczeriy június 9. 

A minek hire-hamva sem volt eddig Deb-

reczenben, t. i. a munkások szoczial-demokra­

tikus mozgalmának, annak — sajnos — nagyon 

Is gyakori jelenségével találkozunk most. 

Csak hat hete sincs, midőn a május else­
jének megünneplése czéljából érdekeiket be­
szélték meg s ime most két nagyobb szabású 
mozgalom is van készülőben, melyek ime már 
nemzetközi jellegüekké akarnak válni. 

Kifejezést adtunk már a múlt alkalomból 
annak, hogy a kornak foglalkozni kell a mun­
káskérdéssel és azt meg kell oldani a méltá­
nyosság alapján, mert nem szabad annak be­
következni, hogy a tőke és munka ezredéves 
nagy harezában a könyörtelen, rideg tőke 
legyen a győztes az emberiség veszedelmére, 
de annak sem szabad bekövetkezni, hogy félre­
vezetett, föíbujtogató munkások a létező tár­
sadalmi rend fokozatos javításának mellőzé­
sével, zsarnoki önkénynyel forgassák azt fel. 

Nehéz a munkások helyzete kétségtelenül. 
De hát nehéz ám sok más ezereknek is, a kik 
békével hordják a nehéz igát, a kik lassan 
munkálják sorsuk javítását, minden erőszakos­
kodás, minden felforgatási törekvések megen­
gedése nélkül. 

Tudjuk mi jóí, hogy a g y á r a k nagyoD 
válságossá tették a kézművesek helyzetét, — 
hosszú kezök van azoknak a hosszú kéményü 
gyáraknak s a belőlök szálló fekete füst gomo-
lyok a könyörtelenség gyászfátyolakép leng 
humánus korunk borongó ege fölött. 

De a gyárak hosszú kezének bármily súlya 
legyen is, ha feljajdul is a munkás osztály 
alatta, a bajok orvoslásának czége alatt nem ?za-
bad, hogy idegen, e hazához semmikép nem tar­
tozó, üdvért lelkesedni, tűrni, szenvedni nem 
tudó nemzetközi vándor apostolok oly eszméket 
csepegtessenek városunk és vidéke még eddig 
megmételyezetlen munkásainak szivébe, eszébe, 
melyekből jó soha nem fakad s csak vérontás 
keletkezik. 

T .A. JRL <0 5S ,A.» 

Csöndes est van. . . Elmereng a lelkem 
Zöld virányu messze tájakon, 
Hol reményűn szép virágit szedtem 
És hová a vágyam visszavon. 
S mig e szívnek álma kél valóra: 
Fény-özönnel fedd be szende bőid, 
S igy, miként ha hozzád esdve szólna: 
Eldobogja, hogy mily álma volt. 

Dús virággal lett e sziv benőve, 
Szent szerelme, éke, disze lőn. 
Koszorút font az ifjú belőle 
Szép virágit tépte égve h ő n . . . 
És a lányka, bárha néki szánva: 
Büszke gőgnek élt s kaczagta azt, 
B eldobá a puszta föld porába 
Hogy ne éljen s lásson több tavaszt!.. . 

Oh ez emlék!.. . Fölzavaxva lelkem 
Sir, miként az éji szél-vihar. 
Sirhat is már: szivem oly kietlen, 
Oly sötét, bús, árva és kihalt.. . 
Alma dúlva, kelt kinos valóra, — 
Fogra tartja néma fájdalom!. -. 
. . .Istenem, ha valóban igy volna 
Mint a miről most csak álmodom ? J,. . 

Oláh György. 

Debreczenben is érzi már több iparág a 
gyárak bosszú s valóban súlyos kezének súly­
tól ó erejét. 

De hát pK a bodnár, a pintér ipart nem a 
gyár,' de egy szemmel alig látható kis bogár, a 
fiíoxera tette tönkre és a pintéreknek esze 
ágában sincs zúgolódni, nemzetközi szocziai-
demokratikus eszmék beszivásával enyhíteni 
igazolt bánataikat, hanem tudván tudják, hogy 
vándor apostolok, világot megrázni akaró esz­
méik helyett sokkal jobb barátjok munkához 
szokott két kezök és nem lázonganak 

A gyülekezési szabadság, a szabad sajtó 
sok bajt okoznak. A. méz is méreggé válik ok­
talanul használva, hát a haladás e két modern 
vívmánya, a század mézek-méze, hogyne válnék 
azzá. Ölő méreggé! 

Elismeri mindenki a munkások nehéz 
helyzetét, méltányoljuk is és hisszük: sorsuk 
javításán a haza, a kormány, a nagy társadalom 
műiden lehetőt meg fognak tenni s ez az ut » 
legbiztosabb és nem az, mely Francziaország-
ban a vérpadhoz vezet. 

Tekintsenek az elégületlen munkások a 
kis hivatalnokokra. Ezek hordják igazán az élet 
bus keresztjét, ezek járják napról napra a 
Golgotha keserves ú t j á t . . . n é m á n . . . nagyon 
némán. 

Pedig ezeknek is van szivök, ezek is ál­
modnak szépet a szép élet szép le-éléséről... 

Nem, nem szabad senkinek a saját létér­
dekét elhanyagolni, mert bűnt követne önmaga 
ellen, de felforgató törekvéssel lázongani, erő­
szakkal mások kárára tenni : nem szabad. 

A munkások sorsa javításának eszméje 
nincs keresztre feszítve s nem is készitnek 
számára Golgotát. Ellenkezőleg. 

Legyenek nyugodtan a munkások: az ő 
sorsuk mindnyájunk sorsa és a társadalom és 
az élet a tisztességes törekvésekkel szemben 
soha sem lesz süket. 

De idegen ország idegen eszméit ne sziv 
ják magokba. 

Ne feledjék e l : az élet sava a — munka, 
- ez fölemel, nemesit, vigasztal és a józan 

Egy kis félreértés. *) 
— Humoreszk. — 

Irta : K r ó n i k a í r ó . 
Boros Jenő (baráti körben Jankó) nagyon 

csinos fiu. Eszes, ügyes, igazán „sikkes" gavallér, 
csak egy hibája van, több a kiadása, mint a bevé­
tele. Ebből az eredmény: adósság. 

De nem azért él ám Muhorán nemes, nemzetes 
és vitézlő Etédi Márton uram a hat eladó leánjá-
val, hogy Jenő úrfi zsebeiből egy pár bankócskát ki 
ne szivattyúzzon. De hogyan ? 

Ha ir neki s kéri, hogy „tudományos búvár 
latai folytathatása czéljából" küldjön neki pár fo­
rintot, a bácsi siet eladó' leányaira hivatkozni s 
arra, hogy adott már eleget, többet nem ád. Pedig 
most okvetlenül szüksége volna reá. A „kis szőke" 
nagyon sürgeti. 

Meg van! Éppen holnap megy Muhorára Kár­
páti Mihály, ez kedvező alkalom arra, hogy magát 
megboszulja s pénzt szerezzen. 

Kárpáti Mihály uram — ki még fiatal ember 
számba megy — gabona-kereskedő. Éppen tegnap 
kérdezősködött Jenőtől, nem tud-e Muhorán valakit, 
kinek tetemes mennyiségű búzája van eladó. 

~ Dehogy nem — felel Jenő — ott van mind­
járt Etédi Márton, rengeteg mennyiséggel bir az. 

— Akkor jól van, holnapután a déli vonattal 
utazom. 

— De barátom — felel Jenő, — ajánlom, 
minél gavallérosabb külsővel jelenj meg, ez bat a 
bácsinál, majd akkor olcsóbban vásárolhatsz tő l e . . . 

Kárpáti baza ment készülődni. Jenő úrfi pedig 
hazament s kedves bátyjának irta: 

*) Mutatvány a szerző legközelebb megjelenő 
„Víg Karczolatok" ezimü elbeszéléseiből. 

| élet meghozza jutalmát a szorgalmas két kéz 
! becsületes munkájának mindig. 
| Mérné. 
i 

| A vas-miniszter egyik hagyatéka. 
— A betegsegélyező pénztárakról. — 

(Levél a szerkesztőséghez.) 
Débrecsen, június 9. 

Egyik nagybecsű hagyatéka az ország nagy 
fájdalmára s hozzá tehetjük óriási kárára igen korán 
elhunyt vasminiszterének: B a r o s s Gábornak a 
betegsegélyező pénztárokat létesítő törvény, mely 
nek üdvös hatása e g y k o r elmaradhatatlan lesz. 

Azt, hogy „egykor" azért kivanom hangsu 
lyozni, mert most nem az sok tekintetben. 

Tudni való, hogy a minisztert az a szomorú 
tény beismerése vezette a nevezett törvény megal­
kotására, hogy a szegény emberek vagy teljesen 
elhanyagolták a magok s övéik gyógykezeltetését, 
vagy roppant sok terhet róvtak az ápolási költségek 
fizetésére kötelezett illetékes községeknek. 

A terhet rábizta tehát a munkásra és mun­
kaadóra. 

Hát ez nem rósz eszme volt, mert már évti 
zedek óta állanak s virágoznak betegsegélyező 
egyesületek magán törekvések utján s ezeknek 
példája üdvösnek látszott. 

A debreczani betegsegélyező pénztár — mint 
más helyt levő is — hamar szorult helyzetbe jutott. 
s mert a: kormánynak nincs miből segélyezni a 
városnak jutott a szerencse — segitni, segélyezni 
ez idő szerint 3000 forinttal s remélhetőleg a jövő­
ben — többel. 

Nincs okunk e segedelmet megirigyelni, mert 
hiszen ha valaki, ugy mi lelkesülünk azért, hogy 
a nép közegészségügye ne legyen már olyan álla­
potban, mint valabol az indusok közt lehet. 

De az intézmény — kérjük megjegyezni: nem 
c s a k h e l y b e l i s z e m p o n t o k b ó l b e s z é ­
l ü n k — nem felel meg egészen a hozzá kötött 
várakozásoknak s tömérdek ellene a panasz ország­
szerte. 

Mai időben mint mindenkinek, ugy az o r v o ­
s o k n a k is nehéz a m e g é l h é t é s s természe­
tesen a betegsegélyező egyletek orvosi állásáért 
szívesen pályáznak, bár a legtöbbször magok érzik 
legjobban, hogy letett orvosi esküjökhöz alig jár­
hatnak el hiven, mert 3—400 munkásnak és csa­
ládjának egészsége van rajok bizva s ugyan, hogy 
lássák el ezeket, mikor a magán gyakorlatot sem 
szabad elhanyagolni a 3—800 forintos fkumórt? 

Igazán jót mosolyogtunk, mikor olvastuk egy 
vidéki kis város hírlapjából, hogy egy ottani gyár 

„Szeretett nagybácsim 1 
Az égnek tetszett önt hat leánynyal megái 

dani. Ezek érdekében fáradozom most éppen. i 
költség fejében szíveskedjék 50 forintot küldeni 
postafordultával. Ha megkapom, ugy kieszközlöm 
hogy a legnagyobb titokban menjen önhöz leány­
nézőbe Kárpáti Mihály, egy dúsgazdag bankár fia 

A déli vonattal fog menni. Megismeri majd a 
bátyám, magas barna ifjú, fehér kalappal s igen 
díszes óralánezczal jár. A fiu nagyon szerény, ezt 
figyelmébe ajánlom, azért csak tessenek őt kitűnő 
figyelemmel fogadni, a házasságra biztos kilátás. 

Maradok mindnyájukat csókolva, 
unokaöcscsük 

az 50 forintot váró: Jenő." 
Megbőszülöm legalább magam, a miért nem 

akart mostanában pénzt küldeni s kapok is 50 
pengőt. Valóban jól számított. — A bácsi, a mint 
a levelet elolvasta, vérző szívvel bár, de örülve, 
hogy egy leányán túladhat, elküldte az 50 forintot. 
Jenő pedig megsürgönyözte: 

— Holnap megy Kárpáti! 
Kárpáti ur valóban az utasítás szerint magát, 

hogy minél olcsóbban jusson a búzához, gavallé­
rosan kicsípve, elutazott Muhorára. 

Alighogy kiszállott, oda rohan hozzá Etédi ur, 
a leányán túladni óhajtó apa, áradozva megöleli s 
kiáltja: 

— Isten hozta, kedves fiam. 
— Na ez jól megy, gondolta Kárpáti, itt 

olcsón lehet vásárolni — ha oly udvarias az eladó. 
De távolról sem volt még vége Kárpáti ur 

meglepetésének. Kocsi várta őt, ezzel robogtak be 
a városba. 

Megérkezve bevonult a hős gabona-kereskedő 
az ünnepies mezbe burkolt házba, hol már várta őt 
legdíszesebb ruhájába öltözve a mama hat leánya-

betegeit — gyár orvosa, ki körorvos is a gyár szol­
gájával látogattatja s ez referál neki s esetleg a 
sebeket kötözi, mossa stb. stb. 

Az sem rósz, hogy a betegsegélyző egyesület 
orvosai kerületekre vannak felosztva s gyors segély 
szüksége esetén egyik orvos a másikhoz utasította a 
beteget s végre az illetékes orvost megtalálva ott 
kijelentették, hogy nincs itthon a doktor ur, mert 
— vidékre utazott. 

De nem utolsó eset az sem, hogy egy k ö z e l i 
n a g y o b b városban a betegsegélyező egyesület 
orvosa a tífuszos beteget a l a k á s á r ó l g y ó g y -
k e z e l t e, vagyis egyszer meglátogatta s aztán a 
feleség referált neki három hónapig mindennap a 
beteg állapotáról s volt a tífuszos betegben annyi 
emberség, hogy — még meg is gyógyult. 

Komikus és szomorú ez a helyzet: de sajna! 
Kikerülhetetlen — mig nem lesz tökéletesítve az 
intézmény. 

Hanem az már a h e l y b e l i betegsegélyző 
egyesületet illeti, hogy pl. C s e g é n nem volt a ki 
szedje az egyesületi tagdíjakat B igy persze nem is 
folyt be semmi jövedelem, de aztán még is beczi-
tálták büntetés végett az illetőket s az a tag, a ki 
beteg volt, gyógyíttatta magát a maga költségén, 
fizetett orvost, gyógyszert s nem kapott tápdijjat 
s most meg kell fizetni a be nem fizetett illetéket 
— m e r t n e m v o l t k i n e k — s szerencse lesz, 
ha a szolgabiróság meg nem bünteti ráadásképen. 

. . . A napokban egy sopronvármegyei bará­
tomnál voltam látogatóban s ott találtuk a vármegye 
lapját, mely épen e tárgyról ir >,b e v á 11 i n t é z-
m é n y" czim alatt s miután volt egy pár orvos is 
köztünk, megbeszéltük, hogy alapjában nagyszerű ez 
az intézmény, de a kivitelben ép oly káros az or­
vosra, &ÍQt a közönségre. 

És ez tény. 
Ha pedig tény, akkor kérjük a dolgot refor­

málni az orvosok és a közönség érdekében egyaránt, 
mert legdrágább kincs az egészség s az egészség 
őreinek érdekeit sem szabad elfelejteni. 

Azt a szerencsétlen szegény embert, ki ott a 
Csapókert V. járásában lakik s gyógykezelés nélkül 
hagyja gyermekét elhunyni: m e g b ü n t e t i k. Az 
a lakház a várostól kocsin is meg van egy óra majd­
nem s ha se kocsira, se orvosra, se gyógyszerre 
nincs pénze, pedig tagja az egyesületnek, hogy se­
gítsen magán és szeretett gyermekén ? 

De az orvostól se követelhetjük, hogy éjszaka 
oda kibandukoljon — esőben, fagyban, vagy jó 
időben s kifizesse a gyógyszert, ha már jó szívből 
megadta az orvosi rendelést. 

Vannak pontok városunkban, honnan orvos és 
gyógyszer 3—4 óra alatt meg se közelíthetők. 

val. Nem illő ugyan, de mégis megmondom, hogy a 
40-esbe járó kisasszonyok ugyancsak hasznát vették 
a rizspornak stb. A mama siet kedves leányait 
bemutatni. — Eszmeralda, Izabella, Eufrozina, Viola, 
Iréné és Camilla. 

A jámbor gabona-kereskedő váltig bámul 
ugyan, mi köze a gabonának a leányokhoz, de hát 
ha olyan udvarias a házi gazda ? 

A mamának azonban feltűnt, hogy a „vélt" 
kérő nem nagyon társalog a hat virággal"— oda­
súg a bácsinak, de az visszasugja: 

— Tudod megírta Jenő, hogy nagyon szerény : 
Jenő azt is megírta, hogy minél inkább ked­

veskedjenek neki. Nos, a leánykák műveltségük 
kimutatására egyre-másra beszélgetnek Aranyról, 
Petőfiről (ezt a két nevet ismerték csak Montepint 
olvassák.) A kétségbe esett gabona-kereskedő Cöak 
bólintgat fejével, hogy jön ez a búzához? 

Szóba is hozza: „De kérem én " 
De nem folytathatta. A mama ugyanis felszó­

lítja leányait, hogy mutassák be képességüket, igy 
annál inkább megtetszenek. 

Egyik énekel, másik zongorázik (brr S) har­
madik fuvolázik, stb. 

•< Majd uzsonnáznak. A gabona-kereskedő nem 
tudja mire vélni, mi különös van a búzavásárlásban, 
hogy igy körülveszik. Izesebbnél ízesebb falatok 
kerülnek az asztalra, a mama nem felejti hozzá 
tenni, ezt Eufrozina készítette, ezt Viola, nemde 
nagyszerű, nemde fenséges? Ugye remekül énekel 
ez, ugye pompásan zongorázik ? 

A „szerencsés" gabona-kereskedő csak integet, 
mire a mama boldogan suttogja: „El van bájolva, 
biztos kilátási" 

Kárpáti pedig hasztalanul eseng Etédi uram­
nak, hogy a vsárlás stb. Etédi csak szerénykedésnek 
véli, nem hallgatja. A pompás ebéd után, mely a 

A4Cai ssEám-uiBlxJnos: f é l í v m e l l é l & l e t vaxs. o d a t o l v a . 



2 DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉETESITŐ, 

A. magyar fajért nem lehetne valami üdvöset 
tenni e tekintetben ? 

Dr. K. 

Karczolatok. 
— Innen^ onnan, mindenünnen. — 

A miért sokáig hasztalan epedénk, melyért 
papok imáztak, poéták zöngtek többé kevésbé sike­
rült zöngeményeket, t. i. az áldott országos esőért, 
kezd legalább előttünk debreczeniek előtt kissé 
megunt lenni. 

ügy vagyunk vele, mint sok ember az — 
anyósával. 

Tűri, szereti, mert muszáj, de mégis jobb 
szeretné akkor látni, a m i k o r s a meddig ön­
maga kívánja. 

Hja! ha minden ugy történnék, a mint az 
ember szeretné I Be fura volna akkor a — világ! 

* 
Medárdus napján is esett az eső. Tehát még 

negyven napig esni fog az eső. 
Ha szünetet nem tart, akkor Debreczen ha­

sonló lesz Yeienczéhez s csónakokon fogunk járni. 
De hát hova lesz akkor az a rengeteg por, a 

miről Debreczen híres s a mit az idegen megbámul, 
mint Londonban a ködöt vagy Perában a piszkot ? 

* 
Megkezdődött az idegenek látogatása. 
A malom-egyesület tagjai voltak most ven­

dégeink, a kiknek persze bemutatták a nagyerdei 
vigadót, meg a Hortobágyot, lovastul, csikóstul — 
gazdag áldomással. 

Majd jönnek augusztusban a tauügyi férfiak, 
a kik mesés dolgokat képzelnek a civis városról, 
hol a kerítés kolbászból van s hol a megperzselt 
disznó _ házról házra jár oldalában késsel, hogy kiki 
annyit vágjon belőle, a mennyit kíván. 

No, ha ezt épen nem látják meg, meglátják s 
érezni fogják a szíves látást. 

Viszonzásul ők se lássák meg sem a varga­
szint, sem a kutbódét. 

Ha meglátják, hát ne éreztessék velünk. 
Ez a két bódé a mi saját külön sötét pontunk, 

melyet lehetetlen — bemeszelni! 

Amerikából is jön egy dúsgazdag ember láto­
gatóba hozzánk vagy nyolcz lóval. 

A hortobágyi csikósok közt akar lóversenyezni 
8 le szándékszik azokat főzni lovagolás-képes-
ségével. 

Szívesen látjuk az uj világ e jeles polgárát, de 
remélhetőleg jobban mog fogják nézni az útlevelét, 
mint tavaly annak a bizonyos angolnak, a kit a 
város tejbe-vajba fürösztött s a kit nyűg. katonai 
törzs orvosnak s birtokosnak ismertünk el. 

Még akadt ember, a ki a szélhámosnak bizo­
nyult angol birtokain az angol gazdálkodás hüb-
nerjét akarta megtanulni! 

No remélhetőleg ánglius csizmadiát is egyszer 
fogtak — a debreczeniek. 

# 
— Ugyan miért nem írják meg az urak, hogy 

két kereskedő fizetésképtelennek jelentette magát ? 
— Azért, mert ha ezekét megírjuk, a másokét 

is meg kellene írni. Ugyan kérem mit tetszik gon­
dolni , hány ember van nálunk néha-néha nem 
kereskedő ugyan — mert mind s mindig azok va­
gyunk, de — f i z e t é s k é p t e l e n ? 

* 
— Az országos tanszerkiállitás alkalmával az 

éneklés tanításával és ennek reformálásával is fog­
lalkozni fognak. 

— Helyes, ideje. Az emberek igen csúnyán 
énekelnek, 

— Ah, hát szoktál templomba járni. 
— Szoktam, de ott még csak megjárja. 
— Hát hol énekelnek csúnyán. 
— Hát itt a szomszéd kocsrmában, a hol éjfél 

fele húsz talyigás énekli torka szakadtából a — 
maga nótáját 

• — No az országos tanszerkiállitás ezeket 
nem tanítja meg keztyüben — dudálni! 

* 
Az utcza minálunk is megszólalt. 
AWekerle kormány bukása néhány ügyvédi 

irodában dolgozó ifjú szivét heves mozgásba hozta. 
(Hogyne, hisz egy lépéssel közelebb jutottak a 
bársony székhez.) És elmentek tömegbe verődve 
ide-oda a tüntettek a polgári házasság s a szabad-
elvüség mellett. 

Voltak szónoklatok, erős éljenzések és egyebek. 
Lám, hogy van lelkesedés a debreczeni em­

berben, csak fúni kell! 
* 

Egyik polgártársunk roppant örömmel dicse­
kedik, hogy Wekerle, Szilágyi Dezső, gr. Csáky 
Albin miniszterek a város díszpolgárai lettek. 

— De hát miért az a szertelen nagy öröm ? 
— No, mert ha díszpolgárok, hát disz adó­

fizetők is lesznek s ránk kevesebb adó jut. 
— Hja, a díszpolgár nem fizet adót. 
— Neeem ? No az se baj. De ha adót nem 

fizetnek, nem is engedjük ám meg, hogy jószágot 
hajtassanak ki a — Hortobágyra 1 

* 
A mi I s t v á n gőzmalmunknak most egy hete 

erősen udvaroltak V i k t ó r i a s E r z s é b e t és 
G i z e l l a — nevű malmok igazgatói. 

Az Ágnes és M a r g i t vizekkel pezsgésbe 
hozott borokkal üdvözölték a mi István malmunkat. 

így a hölgyek a férfival szerepet cseréltek. 
Nem volt kár belőle — de haszon. 

# 
Valak-*, a ki érdeklődik a vágóhíd iránt, azt 

kérdé attól, a ki talán sejt ebben a dologban vala­
mit, hogy miko r n y i l i k meg a v á g ó h í d ? 

Az illető azt felelte, hogy lehet ebben az év­
ben, de lehet, hogy csak a — „jövőben." 

Igaza van. Hogy melyik évben: azt tudni nem 
lehet. De azt tudni lehet, hogy valamikor a „jövő­
ben" — igen. 

Vájjon ki fogja kiszámitni, hogy mennyire 
fognak rúgni a — k a m a t v e s z t e s é g e k ? 

* • . . i 

Walter M. Antal vendéglős Nagyváradon. 
Ez még nem volna semmi különös, ha Walter 

ur vendégei biztatására el nem határozza magát, 
hogy kiadja a — v e r s e i t. 

20 erős krajczárokkal lehet előfizetni s a ki 
tíz előfizetőt gyűjt, az nem tisztelet példányt, de 
egy natúr-sniczlit kap salátával és két — spriczczelt. 

Ajánljuk ezt a dolgot komoly megfontolás 
végett a helybeli — korcsmárosoknak. 

Abban a városban a hol az „o tk o 1 onK te­
rem, szépen megemlékezek Debreczenről valami 
jámbor német sógor. 

A kölni újságban ugyanis olyan tanulmány­
féle jelent meg városunkról, mely a czikkiróra 
olyan benyomást tesz, mint egy operetté, vagy egy 
maskárabál. 

Ugy véljük, hogy a sógor — k é s z p é n z z e l 
volt kénytelen fizetni. 

Ez még a németnek sem esik jól Debreczen-

„ e l , „o, a s v M e , t h ..ártUfel tartják, ha H ® ™ — ÍSoíTílfeÍ-"í »* 
ángliusnak adja ki magát. 

Noygen. 

HÍREK. 

„kérőtt-vel a hat kisasszony kitűnő főztét volt 
megismertetendő végre eredményre vezetett Kár­
páti fészkelődése. A boldog mama azt vélve, hogy a 
meghódított „kérő" nyilatkozik, oda szólt az öröm-
könyekben úszó férfiúnak: „Menj Kárpáti úrral — 
egy mosolygó tekintetet vet arra — beszélj. 

Bemennek. A hat leányos apa ünnepélyes 
állásba csapja magát s lágy hangon szól. 

— Uram í 
A kérőnek vélt gabonakereskedő szól; 
— Van-e eladó a csűrben ? 
Etédi bácsi megütődik. Ez még sem illő az ő 

„tisztes" házát csűrnek nevezni. De hallgat, magába 
fojtja bosszúságát, végre felel: 

— Isten kegyeiméből van 6. 
Most a gabona-kereskedő ütődik meg. Mic8oda 

6, talán hat csűr búzája van. Kérdi: 
— Aztán jók? 
— Meghiszem azt, mindenki dicséri. 
— Szeretném megnézni, sulyos-e ? 
— No, ez mégis szemtelenség, gondolja a 

bácsi, ez az én kedves leányaimat akarja megmérni. 
Gyalázat. Villámló szemekkel, elfojtva dü­

hét felei: 
— Megtermett az mind 
— Hát aztán — feleli Kárpáti ur — ki azt 

hitte, hogy gabonáról van szó, nem esett bele a 
féreg ? 

Na, Etédi bácsi még sohasem lett ilyen dühös. 
AZ ő leányait így meggyalázni. Micsoda illetlen 
fráter ez, hisz ez a legvadabb realista, túltesz Zolán, 
kit titokban olvasgatott, A lehető legdühösebben 
felkiált: „Szemtelen, mit mer kérdezni ?8 

De kérem felei a megrettent gabonakeres­
kedő, a régi penészes... : 

Nem folytathatta tovább. Etédi bácsi a köly-J 

keit védő oroszlán módjára ráugrik, folytogatni 
kezdé, óriás hangon kiáltozva: 

„Ostoba, neveletlen, goromba az én leányaim 
rég iek , penészesek . " 

— De-de-uram meg-fo-jt, sipít a fuldokló 
gabonakereskedő. 

A nagy zajra berohan a mama hat leányával. 
Ájuldozik a rémjelenet láttára, majd hozzájok rohan, 
elválasztja őket, — kérdi mi baj ? 

A papa elmondja panaszát. 
A félig holt gabona-kereskedő mentegetődzik, 

hiszen a gabona sokszor férges „zs u z s i kK-os vagy 
penészes. Azért akarta megnézni ? 

— Micsoda — kérdé holtra ijedve a hat leá­
nyos apa, hát nem a leányomat kérdezte, nem árról 
tudakozódott. Nem azt akarta elvenni ? 

— Dehogy, van nekem feleségem, Boros bará­
tom küldött ide, azt mondotta kitűnő búzája van. 

Szerencsétlen — kiált chorusban a családapa 
s anya — hat leányunk van, de "búzánk nincs. 

— Akkor felültetett Jenő: — viszonzá 
gabonakereskedő. 

A szegény apa, anya 6 leányával megtudta, 
átlátta a rémes valót. Hasztalan sütöttek, főztek, 
költekeztek, itt nincs kérő. 

S a szerencsétlen családapa, a mama, meg a 
hat fiatal (?) kisasszony, az összenyomott torkát 
melancholikusan fogdosó szerencsétlen gabonake­
reskedővel kiáltá: 

„Megcsalt Jenő, a nyomorult iu 

Jenő pedig otthon, ki e cselt kieszközölte, 
titokban markába nevetett. 

— Megbosszultam magamat, pénzem is van 
szépen! bőven 1 s vigan dúdolta a „Tha-fa-ra-' 
bum-die"-t. j 

Június. 
Megint csak itt ülök az én csöndes otthonom­

ban, az én kis íróasztalomnál és húzgálom a fehér 
papírra egymásután a sok fekete barázdát — 
betűből. 

(Ugyan ne tessék mondani, hogy e lég rosz-
szul teszem, hiszen érzem azt én is eléggé.) 

Az én kedves doktorom azt parancsolta, hogy 
szabad levegőn lenni minél többet, mert nincs 
boldogitóbb, mint a — szabad lég. 

De hát. a kötelesség az íróasztalhoz köt s inig 
képzeletíleg ott kunt vagyok a nagyerdőn, hol a 
Czapek-karmester vezénylete alatt működik a 
katona zenekar, melynél én mégis többre becsülöm 
ez idő szerint, no, nem az embrióban levő városi 
zenekart, melynek egyik laptársunk valami anda­
lítón elhúzta a nótáját, — hanem annak a kis füle­
milének a dalát, mely ott ver, a hol én legjobban 
szeretek időzni, ha a nagyerdőn vagyok. 

De hát nem vagyok ott 
A szobám tárva-nyitva ablakán behangzik egy 

jókedvű fiu nótázása: 
„Érik a, érik a búzakalász..." 

Igazad van jó fiu, érik a búza kalász; hogy ne 
érnék, mikor júniusban, a nyár első hónapjában 
vagyunk. 

Érik az a hatalmas tényező, mely a világ leg­
nagyobb ura, mert ha a búzakalász elpusztulna, 
mielőtt megérnék, hát ezen a világon egyéb se fa­
kadna könynél — a mig bírnánk sirni... 

Azért esik oly jól ha hallom azt a dalt, hogy 
valóban „érik a, érik a búzakalász", hogy ime, 
nincs okunk sirni nekünk, a kik a paradicsomi ha­
tározat — helyesebben Éva anyánk vétke — óta, 
verejtékkel keressük a mi mindennapi kenyerünket, 
ki a pőrölylyel, szekerczével, gyaluval, pennával, ki 
mással, ki két, három, vagy több szerszámmal is. 

Élni s megélni ez a nagy kérdés, melynek 
igen nehéz s szép a megfejtése, ha - lehet. 

A termő föld azt mondja lehet... hisz mint 
annyi ezredéveken át, már most is érik a búza­
kalász . . . 

Dalold te jókedvű fiu azt a nótát, a mit a 
junius hirdet, ha hamis, rósz hangon, de igazat 
mondva, hogy a búzakalász érik, — egész évre való 
vigasztaló van e néhány szóban... 

. . . És érünk mi is, kisebb, nagyobb korul 
buzakalászok... Ránk is jön aratás, ránk is jön —i 
jégeső, gyarló emberekre s minő öröm, ha nincs 
okunk panaszra. 

A csalogány csattog a nagyerdő sürü lombja 
között. 

Csöndes alkonyatkor elmerengve hallgatják a 
kik szivének egyéb dolga is van, mint a mit az 
élettan előír... 

Gazdag emberek sietnek lefüggönyözni laká­
saikat, mennek ki a zöldbe, nyaralókba, fürdőkbe, 
üdülő helyekre... a hol mosolyog az élet, hol még 
a mulandósággal szemben is lehet az emberi élet 
lejáratban levő váltóját p r o l o n g á l n i — óva-
tolás nélkül, illő kamatok felajánlása mellett. 

. . . A júniusi nap érlelő fényének s melegének 
hatása alatt hallom, hogy „érik a b ú z a k a l á s z " 
s a dal további szövege a dallammal együtt behá­
lózza a szivemet, pedig nekem már a sáekihgeni 
trombitás bucsu dala jut eszembe... mikor azt 
mondja, hogy : pedig de szép lett volna... 

De hát tessék elhinni, még sincs az rosszul 
elvégezve, hogy tüske nélkül nincs egy rózsa sem.. 

Bgo. 

ügyet 
fogja a közgyűlés elintézni, illetve jóváhagyni. A?( 
iskola sürgősen fel fog épülni. 

— "Debreczen 1893-ban. A polgármester 
a város egy évi történetét rendesen összeállittatja a 
jelentésekből s ezeket most szedték össze az egyes 
hivataloktól. A r. bejelentési hivatal azt jelentette 
hogy a múlt évben 92824 lakás változás lett nála 
bejelentve, mig egyesek hol lakásáról rövid utón 
29154 esetben adott választ. A polgármesteri jelen, 
tés ugy szeptember felé fog megjelenni. 

— A z országos malom egyesület meg. 
tartotta általunk jelzett gyűlését városunkban. Be-
laváry Buchard Konrád elnöklete alatt. A vendégek 
nagyon jól mulattak a rendezett lakomákon s főkép 
a Hortobágyon, a hol mindent apróra megnéztek, 
Volt csikó fogás és csikós futtatás, a min az ide­
genek jól mulattak. Vendégeink nagyon meg voltak 
elégedve a szives látással. 

— A polgári kör könyvtára javára folyó 
évi junius hó 23-án, szombaton a „Margit" fürdő 
dísztermében zártkörű nyári mulatságot rendez. A 
rendező bizottság: Dr. Orbán József, a kör elnöke. 
Nagy Bálint, a kör alelnöke, b. elnök. Roncsik La-
j . s, a kör jegyzője. Dávid Mihály a kör pénztárnoka, 
id. Horváth József, b. ellenőr, ifj. Haranghy György, 
h jegyző. Kezdete este 8*4 órakor. Belépti-dij 

— Istenitisztelet. Vasárnap, junius 10-én, 
az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: a nagytemplomban K. 
Tóth Kálmán lelkész; kistemplomban Tóth István 
s. lelkész; ispotálytemplomban Dicsőfi József lel­
kész ; újtemplomban Ferenczy Imre s. lelkész. 

— Kossuth Lajos debreczeni szobrára 
szépen folynak az adakozások. A szobor-bizottság 
első értesítése 1580 forintról számolt be, de ter­
mészetes, hogy ennél mar sokkal több folyt be. 
Megemlítjük, miszerint Kossuth fővárosi szobrára 
már több gyűlt össze 110 ezer forintnál. 

— Városunk és a kormány A polgári 
házasság miatt lemondott Wekerle minisztérium 
bukásában még nagyobb, mint volt azelőtt. Ország­
szerte a leghatártalanabb bizalom nyilvánul iránta, 
igy városunkban is, hol a bizalom kifejezése czél-
jából e hó 7-dikén rendkívüli közgyűlés tartatott 
gr. D e g e n f e 1 d S. József főispán elnöklete alatt, 
hol is nemcsak a lemondott kormány ós annak 
tagjai iránt fejeztetett ki a bizalom, de dr. W e-
k e r 1 e Sándor miniszterelnököt, gr. Csáky Albin 
vallásügyi, H i e r o n y m i belügy, S z " 

személyenként 2 korona. Család-jegy 6 korona 
— A debreczeni kereskedő ifjak ön-

képző egyesülete a nagyerdei „Dobos" pavillooban 
1894. év junius hő 16-ikán nyári tánczmulatságot 
rendez, melynek elDÖkeül L e i d e n f r o s t Ármiat 
választották meg. A rendező bizottság ügyes táu-
czosokból van alakítva, kik mindent megtesznek a 
bál sikereért. A jó hirü tánczmulatság az idén is 
valószínűleg szépen fog sikerülni. 

— Himen. Babolchay Béla helybeli keres­
kedő a napokban jegyezte el Dr. Vécsey György 
nyirbogdányi körorvos kedves és müveit leányát 
Mariskát. Szivbői eredő jó kívánságunkat adjuk 
hymen lánczaihoz. 

— Tiszai Dezső színtársulata aligha 
megy M. Szigetre az idén, mert most Gyulán játszik, 
innen Csabára megy s Holdmezővásárhelyen au­
gusztus ós szeptember hónapokban kivan játszani, 
legalább Csóka Sándor miskolczi színigazgató igy 
jelenti ezt a szigeti tanácsnak, mely tudvalevőleg 
nem iá ailía oda Tiszainak a színházat, mivel a 
közönséget tavaly felültette nagyon hézagos társu­
latával, de a közgyűlés csekély többséggel mégis 
Tiszainak adta a színkört. Csóka arra is hivatkozott, 
hogy gyenge a Tiszai társulata, mert nincs prima­
donnája (nincs ott sok más sem), mert az újonnan 
szerződött Kuzsinszki Ilona sem felel meg a magasb 
igényeknek, kinek elég csinos hangja, de se alakja, \ 
se játéka nincs. A szigeti tanács Tiszait nyilatko­
zatra hivja fel s azután felel Csókának, ki ma a í 
vidék egyik legrenomirtabb igazgatója. 

— Iparosainkra nem tartozik a keres­
kedelmi kamarának amaz értesítése, hogy a honvé­
delmi miniszter 8590 pár bakkancsot készíttet a 
honvédek részére kis iparosok által. Nem tartozik 
azért, mert csak oly iparosok pályázhatnak, a kik 
valamelyik ipartestület kötelékébe tartoznak. De 
hát a debreczeni iparosok nem tartoznak ilyenbe, 
igy hát nem is érdekli őket a hir. 

— A dohány és szivar nagy tőzsde 
bérleti szerződését az uj bérlő Szentkirályi Tivadar 
csütörtökön irta alá s igy remélhetőleg már leg­
közelebb át is veszi annak kezelését, a mit főkép 
nagyon sok jó remény mellett várnak a kis tőzs-
dések. 

— í télet . A h.-böszörményi takarékpéoz-
1 tárnál előfordult 57.000 forintra számított sikkasz­
tás bűnrészeseit: Kovács Endrét 4 évi fegyházra, 
F u c h s Alajost 3 évi fegyházra, K a r a p Imrét 2 
havi fogházra Ítélte a kir. törvényszék. Mindenik 
elitélt szabad lábra helyeztetett. 

— Esküvő. Ra ics Gyula helybeli keres­
kedő ma szombaton tartotta esküvőjét Kiss Bálint 
helybeli polgár kedves és müveit leányával Mari s-
kával . Kisérje megelégedés a fiatal párt. 

— A Boros Testvérek női divat keres­
kedők által kiadott legyezők teljesen elkeltek és 8 
második kiadás már mint után rendelés esak fél­
árban kerülvén a felállítandó egyetem javára egy 
koronáért kapható darabonkint a kiadó czégen 
kivül Csáthy Ferencz, László Albert, Gyürky Sándori 
könyvkereskedőknél is. 

— Névváltoztatás. G e i g e r Jenő deb- j 
reczeni lakos vezetéknevét belügyminiszteri enge-, 
délylyel „Hegedű su-re változtatta. 

— Ünnep, Izraelita hitvallású polgártár- \ 
saink ma kezdik ünnepelni a pünkösti ünnepeket' j 
Az istenitiszteleten mindenik templomban sokan; 
voltak jelen. 

Szabó Zsigmond helybeli megáll*;! 
podott hírnevű fűszer-kereskedőnk árjegyzékét ve- j 
szik t. olvasóink mai számunk mellékletéül, meljefc; 
a legőszintébb jó indulattal ajánlunk a megérdemelt 
figyelembe. [ 

— Ki ékes dinnyére ? Kondor Lajos j 
fűszer üzletében (Simonffy Imre polgármester Kos- j 
snth-utczai házában) már kapható finom sárgadin- j 
nye. A napokban még Budapestről is kapott meg-! 
rendelést — sürgönyileg. Kondor üzletében mindéi1 j 
újdonság — frissen kapható. 

Őrült a levonaton. Múlt péntek este j 
egy 40—45 évesnek látszó egyén szállt föl a \^' \ 
natra a Hatvan-utcza egyik megálló helyén. A ^a' j 
lauz csak akkor vettte észre, mikor a kocsi a Hat" j 
van-utcza elejére ért, hogy az idegen hálókabátf j 
van öltözve s fején hálósapka van, kezében pejigj 

!egy kis nikkel szelenczét tart. A kalauz kérdéjérö j 
azt felelte, hogy Bécsbe megy. Pénze ugyan DÍJH*. | 

i l á g y i Dezső 
gazságügyi minisztereket a város díszpolgárai so- _ . r j _ % 

rába fölvette és beiktatta, miről a miniszterelnököt!de a szelencze árából kitelik az útiköltség. Azt, 
táviratilag értesítették. | arra kérte a kalauzt, hogy nyissa ki a kocsi aWJ' 

— Még e g y közgyűlés . Az igazságügyi'kot, mert nagy köd van benn — s kezével csjr 
miniszter megsürgette a várost, hogy kezdje megjkodta a „ködöt" szemei elől. A kalauz nem tjao 
már & kir. tábla építését. De hogy ez megtörtén-1mit tenni vele, mivel rendőr nem volt köz«^-^ 
hessék, az épülendő palota telkén levő Szécsényija mikor az idegen családjából futva érkeztek **J 
utczai ev. ref. leányiskolát kell lebontani, az iskolát! — — 
pedig uj helyen fölépitni. A hatóság meg is vettj Folytatás & naQUéldGtWk 



Melléklet a „Debreezen-Nagyváradi Értesítő" 1894, év 24-ik számához. 
csihoz hárman. Ki tűnt ekkor, hogy a neve F . hely- ' B . . B . urnák. Hlyben. Nagyon örülünk, hogy 
béli izraelita vallású 40 éves magánzó. Már régeb- 'két legutóbbi első czikkünk (A művészet sorsa a vi­
heti fantáziál, hogy ő Bécsbe megy s ezen gondolatba 'déken és Szobrokat kérünk!) kedvező benyomásokat 
annyira bele élte magát, hogy rögeszméjévé vált az.•:okozott. De M t i á s s a kérem a T ó t h András Mátyás 
A levonatról csak ugy tudták leszállítani, hogy azt '"" "" 
mondták neki : szálljon le, hiszen ez a vonat nem 
Bécsbe megy. A szerencsétlent, mivel nem közve­
szélyes őrült, családja körében ápolják 

— M i n i s z t e r i b i z t o s : A debreczeni ker. 
akadémia érettségi vizsgáira dr. K i r á l y Ferencz 
országgyűlési képviselő küldetet t ki miniszteri 
biztosnak. 

— E g y i g a z g a t ó j u b i l e u m a . Szép, lei-
Les ünnepélyt ülnek holnap városunk és a vidék 
tanférfiai. B é k é s i Gyula tankerület i főigazgató és 
kir. tanácsos 25 éves jubileumát ünneplik ugyanis 
holnap. Az ünnepelt 15 évig működött a tanári 
pályán, és 10 év óta a tiszántúli ev. ref. egyház­
kerület iskolái fölött mint igazgató terjeszti mű­
ködésének áldásos fényét. Az ünnepeltet fényes 
ovációkban fogják részesiteni a paedagogia férfiai. 

— A v á r o s i k ö z i g a z g a t á s ú j j á s z e r ­
v e z é s e . A rendőri, egészségügyi és katonaügyi 
osztály szervezésének előkészítésére alakított ai-
búo t t s ág tegoap befejezte munkálatait. Az albi­
zottság javaslata szerint a katonai és illetőségi 
ügyek együtt és külön osztályként a tanácshoz 
volnának beosztandók. Ez ügy osztály élén egy ta­
nácsnok állana, mint előadó s rajta kívül személy­
zete állana 1 fogalmazóból, 2 szállá^biztosból, 2 
kórházi biztosból 1 igtató-kiadóból én 1 nyilvántar­
tóból. Hatáskörébe ta r toznának: az összes illető­
ségi és katonai ügyek, ujonczozás előkészítése s az 
ezzel kapcsolatos teendők, ló- és szekér összeirás 
hadügyi czélokra, telepedések, kö/ségi kötelékbe 
fölvételek, engedélyek, honositások, kórházi ápolási 

külső raktára. 
72. Részvény serfőzde vá-

király szobra legalább is 70,000 frtba kerülne ugy, a rosi irodája, 
hogy Debreczenhez dukálna" felállítani .B. bizony nehéz 137. Rickl József Zelníos 
volna ezt összehozni. Ön gúnyolva mondja, hogy.a üzlete, 
k á r t y a-p é n z e k b ő l is kitelnék ez két-három év 109. Riesz Henrik kocsigy. 
alatt, de, kérjük szeretettel, a kártya-pénzek rendel- 80. Kiesz Lipót ezukr. 
tetéséről önnek mért nincs tudomása ? Lássa a bürök- 130. Róm. kath. tenietőőr 
bogáncsi kaszinó ebből fizet elő a lapokra, ebből fedezi lakása, 
a lakbért, a villanyvilágítást, a könyvtárát ebből gya- 128. Róm. kath. templom 
rapitja évi 1000 kötettel és ebből tart fen egy óvodát sekr. 
és 20 szegényt is élelmez azonkívül, hogy a hazai 108. Roos Jakab fakeresk 
kávtya-ipart előmozdítja. Elvégre kell egy virágzó 63. Rosenberg Albert Öz-
hazai ipart hazafiasán támogatni. 

€r. B-. Hlybn. A helyi érdekeket szolgáljuk, de 
K — r I Í S . urnák. EDybn. A mint tudni tetszik 

az uj tőzsde bérlő mar aláirta a szerződést, így miha­
marabb átveszi a kezelést s' a • kívánatos változás, 
meg lesz a kezelésben. Közérdekű felszólalása tehát 
tárgytalanná vált. 

87. Rendőrfőkapitányság.J 50 Szikszay Lajos építész. 
7. Részvény serfőzde1111. Szliuka István szóda-

és fia szállító 

HÉ¥SOEA a debreczeni közhasz­
nálatú-t^vb-eszélő hálózatba bekap­

csolt előfizetőknek betűrendben. 
F i g y e l m e z t e t é s : A központi hivatalban a bekap­
csolás csak akkor teljesíthető, ha az előfizető a hívott 

számát (és nem nevét) mondja be. 
69. Allamvasutákf állomás 159. Gyepmesteri telep. 

főnöke. j l l 7.Hoehfelder Jakab irod. 
75. Államvasutak üzlet- 102. Dr, Hollander Dezső 

vezetősége. ügyvédi irodája. 
124. Altér Sándor „Corso"jl62.Hlmann Józs.borűzlete 

94. Ipar egyesületi tak. és 
hitelintézet. 

vegye 
czég. 

86. Rosenberg A. „Froh-
ner" szálloda bérlője 

15. Rosenberg Simon „Ba­
ross il kávéház tulajd 

5 Roischnek V. Emil 
gyógyszertára. 

99. Rotsehnek V. Emii 
lakása. 

143. Sámi Béla lakása. 
158. Schwarez Vilmos bú­

torgyáros. 
6. Sesztina Lajos vask 

82. Dr. Sichci'mann Adolfí 
orvos testegyenészeti 

122. 
és massage rendelése. 

__ __ kávéháztulajdonosa 
költségek'biztosítása és behajtása. A bizottság h u - j 1 ^ - Dr. Bakonyi S^ügyvéd 
mánus módon a tisztviselők fizetésének megálla- ' ^ ^ «-•» * . „_•, 
pitáea tárgyában is. az eddigi fizetéseknek méltá­
nyosabb, magasabb összegek előterjesztése vél fog 
előterjesztést tenni. 

— A z o r s z á g o s m a g y a r m a l o m e g y e ­
s ü l e t baleset ellen biztosító osztálya e hó 5-én 
Budapesten ülést tartot t , a melyen M á y e r Kiiiilt, 
az „István" malom igazgatóját ismét beválasztotta 
az egyesület igazgatóságába. (—.) 

— U j t a n á r o k . T ü d ő s János az ev. ref. 
főgymnázium érdemes igazgatója, ki 1851 óta tani t 
főiskolánkban, nyugalomba vonulván, helyébe igaz­
gatóul D ó c z y Imre vélasztatott meg s e miatt egy 
uj tanár választása vált szükségessé, a mit az e 
czélból kiküldött bizottság e hó 12-én ejt meg. A 
kereskedelmi iskolánál is tanár választás lesz e hó 
10-én, mely állásra ezuttal pályázat volt hirdetve. 

— M e m é p ü l a v a s ú t i g é p g y á r mos-
tanábaa, a mint biztos forrásból értesültünk, mely 
két ezer munkás foglalkoztatására volt tervezve. 
Az irányadó körök e szép tervről letet tek egyelőre. 
Az indóház azonban 800.000 forint költséggel ki-
javittatik. Legkevesebb két millió kellene arra, 
hogy az átalakítás tökéletes legyen, de hát minden 
meg van, csak a 2 millió nincs. 

— E l h a l a s z t o t t s o c z i a l - d e m o k r a t a 
g y ü í é s A debreczeni soczial-demokrata munkás 
vezetők, holnap vasárnap délután a soczial-demok-
rata pár t szervezése tárgyában népgyűlést akartak 
tar tani a kenyér-piaezon. Ezt bejelentették a pol­
gármesteri hivatalban. Azonban csakhamar mást , 
gondol takés visszavonták a bejelentő ivet, mint : r ® k P e n z í ; a r ' . 
mondják a munkás gyűlést pár hétre elhalasztják, ló1' debreczeni faszovet 

— H a l á l o z á s . Lapunk zártakor vettük a 
következő gyászjelentést: Mihalovits Jenő gyógy­
szerész, ugy a maga, mint családja nevében bánatos 
szívvel tudatja forrón szerete t t nejének Mi h a l o-
v i c s J e n ő n é szül. Besy I rmának Gleieheab";•_'-
ben, f. hó 6-án, életének 26-ik, boldog házasságának ^ " ^ v . . • • 
harmadik évében, tüdővészbeu történt csendes el- 1 8 3 " » f ebreczeni Híradó 
hunytát. Feledhetet len halottunk földi maradványai szerkesztősége. ^ 
f. hó 7-én Gleichenbergben, a Trautmansdorfi sír- 2 0^ »Debreczem Hírlap 
kertbea té te t tek örök nyugalomra. Az engesztelő S Z ^ V « 
szentmiseáldozat f. hó 11-én, hétfőn délelőtt kilencz lö- *?™T"?™ s z e r k ' 
órakor, a debreczeni róm. kath. templomban fog az- *' "°:0, b a t l c*o r-
egek urának bemutat tatni . Debreczen, 1894. június , J; ^°^njsJaf\ e„ . 
9 én. Béke poraira! \U2' B^f A n t a l S e r f ° z d e 

— R ö v i d M r e k . J ó z s e f főherczeg a.' 7 Q °\„\., . . . . . . 
helybeli honvéde.redek fölött még e hóban szem-; 7 9 ' Eh° debreczeni fake-
lét fog t a r t a n i . - V á r o s u n k középületeioek és! ™»kedo társaság fo-

65. Dr. Balkányi Ede orv. 
34. Dr. Balkányi Emil orv, 
91. Dr. Balkányi Miklós 

lakás. 
40. Dr. Balkányi Miklós 

ügyvédi irodája. 
84. Bauer és Társa gép­

gyára. 
112. Beckert Manó irodája. 
116. „Bécsi" biztosító társ. 

36. Berger Henrik irodája 
8. Berger Hen. nyárilak. 

37. Berger Jenő műépí­
tész lakása. 

149. Biedermann E. és fia 
czég posztó üzlete. 

167. Breyer és Weisz ter 
ker. czég. 

166. Dr. Brüll Bertalan 
ügyv. írod. 

120, Burger József izr. hit­
községi jegyző. 

135. Dr. Burger Péter orv 
83. Casinó. 
70. Csanak József nagy­

kereskedése. 
8& Csanak Józs. nyárilak. 
90. Dr. Csíkos Sándor orv 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk. 
104. Debreczeni első taka 

kezet irodája 
55. „DebreczeniHelyiVa-

sut" irodája. 
43. „Debreczeni Helyi Ya 

sut" nagyerdői indó 
háza 

tereinek plasztikai feltüntetésére vállalkozik Tóth ' 
András szobrász. — A t a n á c s a betegsegéiyzóV 
pénztárnak 1500 frt segélyt utalványozott. — Ba- j 
l o g h Zsigmond törv. széki j^síyzŐ Nánásra albiró-: 
nak neveztetet t ki, T a t a y Ferencz ottani albiró 
városunkba helyeztetet t át — A m u ' I t h ó b a n 

üzleti telepe és irod. 
17. Első debreczeni fake 

reskedő társaság fiók­
telepe. 

52. Első magyar ált. bizt 
társ. 
Epreskerti faraktár. 190 gyermek születet t s 188 egyen halt el. Így m F a b r i c z i u s G . é z a n y a r i 

kettővei szaporodott a varos népsége; 52 par házas­
ságra lépett. - SmilovicsRoza k. a.-ont eljegyezte 1 4 0 . F a l k i > é s T s a ű z l e t e > 

•Ká lmán . - G r . D e g e n f e l d József 1 5 0 , F a ] k l m i l l k e f á r a > 
főispán az emke választmanyi tagja lett. — b z i - 1 7 2 D § F e j é r F ü _ 

14. Fehér Domokos 
„Bika" sz bérlője. 

176. Fényes Mór férfiruha 
raktára 

46. Főerdőmester. Nagyér. 
68. Főispán. 

155. Dr. Freund Jenő ügyv 
13. Fürst Mátyás és fia 

czég és Áron Miksa 
czég irodája. 

102. Gebauer Károly temet­
kezési intézete. 

.7 í n k i é r Kálmán. — Gr. D e g e n f e l d József 
Lsztmái 

a g y i Ferencz 32 éves kőműves segéd munka 
közben egy állványról leesett s oly sérülést szenve­
dett hogy a gyors orvosi segély daczára csak ha­
mar ' meghalt. - S i k e r ü l t nyári mulatságot 
rendezet t a múlt héten a helybeli nyomdászok egye­
sülete s a függetlenségi kör is, hol sokan mulattak 
j ókedvve l . 

Szerkesztői üzenetek. 
Ö. d y . umak. Hlybn. Köszönettel vettük s mint 

látja, már is közöljük az egyiket. A „Nos« a legkö-
ZQl*%fK-fflyÍn. Nagyon köszönjük a jól megirt; 60. . tMumar Károly ércz-
czikket. Szó sincs róla, hogy azt rósz néven vehetné koporsó gyára. Ep-
valaki. Legalább a mi felfogásunk szerint nem. Az ; reskerfc 
I r v o s u r a k mivelt urak lóvén, kik át vannak hatva 165. Geiger Simon term k. 
pályljok magasztos voltától, csak örvendenek, ha e l 45. Gereby Fulop üzlete. 
L í d é s t i t ó f ó d n i fog, ugy az ők, mint a közönség " fl«^-^— 
érdekében. — Kérjük továbbra xs. ; 

Is . M. Bpst. Sajnálatunkra nem közölhetjük, 
helyi és "magán érdek közt nagy különbség van. ^ ; 

N . KL Hlybn. A Tiszai Dezső színtársulatának 
nyíregyházi működéséről kezünkben van a „Ny í r vi­
d é k " alaposan lesulytó bírálata, de nem tartottuk 
szükségesnek felhasználni. A. R u z s i n s z k i k. a. 
szerződtetése se olyan nagy nyereség, mert a k a.-nak «„_ . ™ • . . . ^ 
vannak hibái és hiányai. No de ne ítélj, hogy ne 141. G a n z t Einoepit.czik 
Ítéltessél. ' k e k u o ^ a 

78. GersterésBössler épi 
tési irodája. 

85. Glück Adolf pinczér 
ügynök. 

16. Goldblatt testv. gőzm. 
168. Goldner G. és Társa 

gazd. gépgyár. 
89. Gondy és Egei fény 

képószeti műterme 

81. Ipar és keresk. bank. 

120, 

12. 

21. 

Spiegel Miksa mosó­
intézete 
Stern Józszef és testv 
kefegyára. 
Stern József és testv. 
TíÍ£IT'll P ' V f l f l 

106. Dr.tóypt™üpv.; i63. gaabó-Káto ' fa y 6^.|1 2 7 > i )7^ o l a f k a M n d o r 
39. „István gőzmalom.! • , n . aj,-7'J • 

ö > szeresz szikvizgyara. 
136. Szabó Lajos ós fiai 

nagykeresk. iroda. 
146. Szabó Mihály hentes 

üzlete. 

vizgyára. 
57, Taffler Ignácz irod. 

171. Tanfelügyelőség. 
(Gerster-villa.) 

129. Theresianum. 
147. Tiszai Dezső színi­

gazgató lakása. 
119. Tóth Gyula vasrakt. 

29. Tóth Gyula vasüzlete; 
134. Tóth Gyula vasbutor 

raktára. 
181. Tóth-féle tégla- és 

cserópgyár. 
51. Tóth István épit. irod. 
61 . Turai Farkas kőzve 

titő irodája. 
107. Tűzoltó főparancsnok 

lakása 
96 
32. Varga Ferencz épit 
28. Yárosgazdai hivatal. 
25. Városház (elnökség). 
26. Városi főszámv. 
97. Vásártér (baromv). 
98. Vecsey Imre földbirt. 

lakása. 
42. Vilmos Lajos „Angol 

Királynő " száll, tulaj d. 
62. Weichinger Károly 

„Hungária" kávéház 
tulajdonosa. 

133. "Weinberger;Lajos üzl. 
180. Weisz Izidor. 

76. Weisz Lévy" term. k. 
92. Weisz Sándor divat­

üzlete. 

Tűzoltóság. 

Izraelita hitközségi 
jegyző. 

115. Járvány kórház. 
114. Kardos László lakása. 
113. Kardos László nagy­

kereskedése. 
153. Dr. Kardos Samu ügy­

védi irodája és a „Kir. 
Táblai Értés." szerk 

66. „Kegyelet" tem. int. 
118. Dr. Kemény Mór ügyv. 

19. Keresk. és iparkam. 
59. Killer Ede bútorkor. 

152. Klein Bernát üzlete. 
160. Klein Ignácz üzlete 

lisztkeresk. 
154. Klein Miksa bor-, szesz 

és sörraktára. 
77. Klein Mór és Péterffy 

fakereskedő czég. 
67. Dr. Kóla János ügy­

védiirodája. 
105. Komlóssy Arthur ügy­

védi irodája. • 
22. Koncsek Géza fűszer 

és magkereáfsedése. 
.• 4. Kovács Gábor ügy­

védi irodája. \ 
125, Köles, segély, egjilet. 
101. Közgazdasági baiys:. 

11 . Közkórház. 
176. Közvágóhíd. 
110. Közvágóhíd épit.lvj 
157. Kuezik Gábor henítüzl 

123. Szent-Királyi Tivadar 
kereskedése-

vál. püspök lakása. 
73. Zádor Lajos divatáru 

üzlete 
156. Zichermann Hermáim' 

irodája és a „Debre 
ezen-nagyváradi érte^ 
sitő szerkesztősége. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: X i ö h e r n a a u H e r m á n . 

N'YlMjTTÉín. 
N y e r s s e l y e m B a s Í F U l l á k r a alkalmas kel-

kelméket öltönyönként 0 frt 5 0 . b r é r t és jobb 
fajtájúakat is — valamint f e k e t e , f e h é r és 9ZÍ-
a e s selyemkelméket méterenként 4 5 k f t ó i 11 
f r t 65 l i r i g — sima koczkázott, csíkozott, min­
tázott és damaszolt minőségben (mintegy 240 faj­
tában és 2000 különböző szín s árnyalatban) szál­
lít ; posfcabér és vámmentesen a privát megrende­
lők lakására H e i m e b e r g lx. (cs. kir. udvari szál­
lító ) s e l y e m g y á r a Zür ichben . -Minták postafor­
dultával küldetnek. Svájczba ezimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

?c 

fcto. 
figy-
irod. 

e es 

épit. 

.30. Kunz József és t^rsa 
czég női divatüz ete 

173. Lakatos M. fodr. lüzl. 
54. László Albert köijyv-

keresk. 
74. Légszeszgyár, 

126. Lendbauer Kálmán 
„Korona" vigadó pérl. 

164. Lichtblau A. őnkianf. 
64. Löfkovits Arthiri lak. 
93. Löfkovits Arthui órás 

és ékszerész üzlete. 
148. Löfkovits Mártoii|ügy­

védi irodája, 
53. Lukács Ármin, Ifank 

és bizományi üzl 
144. Lusztig Dezső 

nÖki és bizom. 
84. „Margit" fürdő. 

151. Dr. Márton lm 
Kálmán ügyvéde] 

71 Matolcsi István 
161. Münch Gusztáv iibdája 
121. MendelovitsLajffiüzl 

48. Méntelep parancslioks 
49. Németh Andrási Do­

bos-vigadó bérlőj >. 
170. Neuman. M. bécsipha 

raktára. 
38. Osztrák magyar bank. 

178. Paczelt Ján. kertcsketa 
179; Paczelt János üzlete.' 
169. Papp testv. férfiszabó 

üzlete 
24. Parragh Mór lisztüzi 
10. Paviilon laktanya (ka' 

tonai készenlót). 
33. Dr. P opper Alaj os orv 

138. Dr, Popper Mór ügyv j 
és „Hitelezői védegy­
let" irodája. 

95. Eendőralkapitáii)vság,' 
I. ker. ' • 

27. RendőralkapitáiiyságT | 
H. ker. 

45. Rendőralkapitányság. 
IH. kerület. 

41. Eendőralkapitánysá^fj 
IV. kerület. 

31 . Rendőrfőkapitány ma:i 
gánlak. 

56. Kendőrség az indó 
háznál, 

^ 

M E D . O N i V . 

B1'- SICHEEMANN 
MASSAGE TESTE6YEÍSZETI GÍÓGY-

TORMA INTÉZETE ÉS 
F06ÁSZATIIÜTERIE 

D T?T?'RT?'f,7.P,Kr-TíT?W ém O ra\í stí W wá wm m1 O md m\ • 

Nagy-Uj-uteza 1708. (Sesztina-ház) 
(a ,-Bika" szálló udvar i kapujával szemben.) 

Rendelés egéBz nap, 
I N G Y E N F O G H Ú Z Á S V A S Á R N A P 

d é l e l ő t t 8 — 1 0 - i g . 

.1 

i 
i 

I 

Az összes gyégy tudomány ok iadora 
egészségtan-tanár . 

F O G O R V O S (SPECIALISTA.) 
!iao^y a főpos táva i szemben, 

( 1 0 8 ) 8 — 1 0 . 

van vasas gyogyrarao 
Sxa t roá r -Német i sz. k i r . v á r o s i u l ö tnegyed 
N a g y - K á r o l y vá ros tó l h a t n e g y e d órányi 

t ávo l ságban 

f. é. máj. hó 14-én megnyílt. 
J ó é te lek- és i t a lokró l a légmérsétéel-

t e b b á r a k m e l l e t S Z O B O J í Y A E N D R E j ó 
h i r n e v ü debrec^Gui veüdáglős és szakács 
gondoskod ik . 

Szobák ma id ig k a p h a t ó k és megren ­
de lhe tők B á n y á s z A l b e r t f f i r d ö t u l a j d o -
n o s n á ! , S z a t m á r t , vagy a fü rdő igazga tó ­
ságnál , óvári i fürdőben. 

(150) s—s. A fürdőigazgatóság. 

Uraknak 
a jelenkor legszebb találmánya, mely g y e n ­
g e s é g i á l l a p o t o k (elgyengült férfi erő) 
használatánál a legjobb eredményt mutatja 
föl. Az osztrák-magyar birodalom és Fran­
ciaországban szabadalmazott készülék, a 
legkönnyebben alkalmazható, zsebbenhordoz-
ható. A legkitűnőbb orvosok által ajánltatik,. 

ezer köszöntő levél. 
A készüléknek leírása sokaknak levélbélyeg-
beni beküldése mellett lesz a feltaláló és 

speciális orvos által 

iiann Károly 
Bécs, ML, MáriaMlferstose 70. sz. a. 

megküldve. 
(112.) 7 - 2 6 . 

S A város i uj vágóhid közvet len szom-
^ s z é d s á g á b a n lévő, Ka ía fa lva v i l la -szerü 
5 | épü le tbüp , egy b o r , s ö r é s m i i i d e u -
^ | . f é l e s z e s z e s i t a l o k k i m é r é s é r e j o -
M g o s i t o t t , t ö b b s z o b á b ó l á l l ó h e l y i s é g 
j É | b é r b e a d ó , eset leg k i m é r é s n e k is 
g azonnal k iadó . 
H l É r t e k e z h e t n i felőle i r o d á m b a n vagy 
• a b o j 

Mg J o b b á g y J á n o s tu la jdonossa l V a r g a -
m 2 2 5 0 . szám ala t r . ( 153 . ) 3 — 3 . 

llllllQiSSSIlilí 
magyar köszénbánya rész?, társaság 
ajánlja a cséplési idényre a gőzcsóplőgépekkel 

rendelkező t. földbirtokos uraknak 

.I-so mínoEégü 
lupényi kőszenét 

mely gőzfejlesztő erőben magjdnem egészen 
egyenrangú a legfinomabb porosz szenekkel és mint 
d a r a b o s - , k o e z k a - , d ió - , r o s t á l t a k n a , a k n a , 
V ^ara--és p o r s z é n jön forgalomba. 

Megrendelések ideje korán küldendők a társaság 
vezérigazgatóságához B u d a p e s t , H á n d o r - i i í e z a 
1 3 . , ahol mindennemű felvilágosítással is készsé­

gesen szolgálnak. 
(137.) 4 - 6 . 

9 disz- és 
elismerő okmány. 

2 arany, 13 ezüst | 
érem. 

Ewizda-féle loraeukrgi mark-tippor. 
Lovak, szanasmarlia és juhok számára. 

Egész dobozza! li) kr5 — féi dobozzal ¥d !Ü\ 

40 év óta a legtöbb istállóban használatban 
éívágyfaiányBái, rossz emésztésnél, valamint 
tcheucknél a tej javítása s a tejelöképesség 

fokozása czéljából. 

Kapható minden gyógyszertárban és drogistánál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni: 

| K W I Z S) A-f é l e Korneubnrgi 'marba-táppor. 

F o l e t é t : K w i z d a F e r e n c z J á n o s , 
osztrák cs és kir. és román kir. udvari 
szállifcó kerületi gyógyszertárában K o r -

n e n b n r g b a n B é c s m e l l e t t . 

T isz te le t te l t u d a t o m régi i s m e r ő ­
se immel s a t. közönséggel , hogy a 
N a g y - C s a p ó - u t c z á i i 4 1 3 . s z . a l a t t a 
S z a p p a n o s - n t c z á k s a r k á n i smé t 

ny i to t t am, a hol is a l e g j o b b m i í i ö -
s é g i i t öbb féle ó - és u j b o r o k k a l , 
j é g b e h ű t ö t t s ö r ö k k e l szolgálok. 

Boraim tisztaságáról és valódiságá­
ról jótállok. 

H i d e g , e s e t l e g m e l e g é t e l e k k e l 
s z í v e s e n s z o l g á l o k . 

Ugy régi t. i smerőse imet , min t a n. 6. 
közönsége t a legjobb és l egpontosabb 
k iszolgá lásró l biz tosí tva , k é r e m a régi 
pá r t fogás t i r á n t a m újból t o v á b b r a i s 
. fentar tani . 

Tisztelettel 

SZEGHY JÁNOS. 
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KL JÓZSEF 
DEBRECZEN 

a j á L X L l j S L Z 
f r a ' n c z i a , m a g y a r 

Luczernát vörös Lóherét, 
valódi 

Oberndorfi répa-magot, muhar, 
a n g o l é s f r a n c z i a 

f ű m a g v a k at, 
titűnő Cíépolajat 

és koesikenócsöt, 

legjutányosabb árak mellett. 
(7.) 

m Van szerencsém a t közönség becses Dj 
tudomására hozni, hogy kismester-uteza pj 
elején 1103. szám alat t t isztán kezel t gj 

BOR ELADÁST! 
nyitottam; hordó számra nagyban és k i - s 

§ csínyben 56 literen felül, ugyszinte literes 
és fél literes palaczkokbaü. 

3Bo3?o3s: áo?a . z 
1885-diki érmelléki bakar literes üveT 

gekben 60 kr, 
1885-diki asztali 50 
1889-diki 40 
1887-diki 36 

Az üvegekért külön 5 kr számíttatik. 
Tisztelettel S 

NAGY PÉTER, i 
a (163.) i-io. j 

szőlőkötöző raff iát , szőlőpermetezéshez a z ú r i n t és 
kékkövet. — Kétszer tisztított gépolajat. 

ÉPÍTKEZÉSHEZ: 
vízhatlan meszet, valódi peiimosi portland czémentet. 

Kétszer itatott kitűnő minősógtí FEOÉLPAPIET. 
Elszigetelő lemezt 2 féle szélességben. 

Továbbá ajánlom friss töltésű most érkezett 
ÁSVÁN 5T- ÉS GFÓGYVIZEIMET. 

Tisztelettel: 

GEEÉBY FÜLÖP. 
Hlil§l§l§BÍgÍBE§l§§^ 

(126.) 6-

ÍM 

1 
I m 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. 
Tömöt ten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k , m i n d e n 

a lakban . K i h á z a s í l . 6 k a s e t t e k . 
Asztali-, tliea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a 1 ege gy szerül) bt öl 
a leggazdagabb fölszerelésig 

187. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t 

ŐRLEMÉNYEINEK 

SlíB^eALliiillNliiKiil 
lehetövó teszi, liogy a szobák a mázolás alalt i használtattas-
aanak, mivel a ke l lemet len szag és a laasu, ragadós száradás, 
mely az olajfeatéknek és az olajtakknak sajátja, e lkorü l te t ik . 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

színezett szobapalló-fénymázt, 
sá rgásbarná t és mahagonibarná t , moly akár csak az olaj-
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, ko rább i mázolás t stb; van azután 
tiszta fénymás (szinezetlenj 

uj pa l l ók ra és p a r k e t r e , mely^ csupán fényt ad. Különösen 
park étre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famnstrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 00 kr., vagy 9% márka. 
A közvet len megrendelések minden városban, ahol 

r a k t á r a k vannak , ide kü ldendők . Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyenes bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni & „cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyá r tmány t sokfelé u tánozzák és hamisítják, 
s sokkal reaszabb, a gyakran a célnak meg nem feletö minőség­
ben hozzák forgalomba. 

Otristoplt Ferenc, 
A valőát ssoliapiffló-ffoylatt feltalálója és egyediül gyártója, 

F r á g a , Z ü r i o h , B e r l i n . m 

Dekecaenben Ganovszky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (96) 8—10. 

Érdemjel a chicagói világkiállításról, 

CD 

Kötelezettség és enged 
méiiy nélkül 

készpénzfizetés mellett, 
Zsákkal együtt frt|krjfrt|kr ¥ 

Asztali dara nagysz«mü . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyériiszt. . . 
Takarmányliszt . , . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

14,20 
13(60 
13 40 
12 40 
11 80 
11:40 

- C 

W A zsákok sálytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreczen, 1894. Május 28. 
(9.) 23. 

j . Orvosi tekintélyek által 
| vese, hugydara, köszvény és hólyag bán-

B j Ulraak ellen, továbbá a fégző és emésztési 
szervek huruios bántalmainál rendelve. 

égvényss vasmentos savanyúvíz «— 
{ szánsavdás, UthtQfii tartalmú forrás, 
j Borral használva Igen Kellemes öditő italt szolgáltat 
> Kxsííaiö SíyínyWz .*ep«í>elsőkben s isnlöhb gyégyMsrt&r&an. 
! A S s l f a t a r - f o r r á s Ig-aíg-aíőaág-a B p e r j o a s a . 

tO 

Í4ülöii lcg<k» 

S z á l l o d a , v e n d é g l ő és 
h á l c l iéz í í l i lécére, valami11 

Í I Í Í Í i i t a fuso l t és *€»Í ittt k stb 
részére, bevésve valamint O i r í s l o f l e 

teljes síove is védjegygyei ellátva. 
Egyt-diili a valódi c7ÍUíneniüeknek lielyettesiiöje. 

^ 

12 evőkanál 
12 asztalivilla • 
12 „ k é s 
12 csemege-villa 
12 „ • kés 
12 kávéskanál . 

12 mocca-kávéskanál 7 
1 levesmerő . . 5" 
1 tejmerő . . 3 * 
1 főzelókes-kanál 4 ' 

12 késtartó . . 8 
1 osztóvilla . . 1 * 

frí 

16819. szám. 

Magyar kir. államvasutak üzlet vezetősége Debreezenben. 

Pályázati hirdetmény. 
létesítendő kitérő állomásokra I. 1894. 

A magyar kir. államvasutak Debreczen-M.-Sziget vonalán 
vonatkozólag ezennel nyilvános pályázat hirdettetik a következő építési munkák biztosítására: 

I. A debreczen-vámospércsi vonalon létesítendő „ílaláp" kitérőhöz; 
1. földmunka, előirányozva 1302 frt. 
2. V. oszt. felyételi épület és melléképítményei . . 3844 „ 
3. kettős őrház és mellék építményei 2982 „ 

I I . „Ábrány" kitérő állomáson: 
1. földmunka, előirányozva . „ - 976 frt. 
2. Kettős őrház és mellék építményei 2982 „ 

III. Reszege-Piskolt kitérő állomáson: 
1. földmunka, előirányozva 1760 frt. 
2. III. oszt. felvételi épület és mellék építményei . . 12956 „ 

IV. Hiiszt-biistyaházai vonalon létesítendő „Száldobos" kitérőhöz: 
1. földmunka, előirányozva 910 frt. 
2. V. oszt. felvételi épület és mellék építményei . . 4216 „ 
3. Kettős őrház és mellék építményei 2982 „ 

A verseny feltételek szerint felszerelt és felbélyegezett ajánlatok legkésőbben f. é. JUIÜIIS hó 
20-ál l d é l i 12 Órá ig a m. kir. államvasutak debreezeni üzletvezetősége titkárságánál benyújtandók. 

Az irányadó részletes tervek és költség számitások, valamint az ajánlat és szerződés szövege 
és a m. kir. államvasutak feltét füzetei f. é. június 5-étől megtekinthetők a m. kir. államvasutak üzlet­
vezetőségének pályafentartási és építési osztályánál (Debreczen, főpíacz, Hungária épület I I . emelet), 
valamint a halápi, ábrányi és részege pískolfci kitérőkre nézve Nagy-Károlyban, — a száldobosi kitérőre 
nézve pedig M.-Szigeten — ottani osztálymérnökségeink hivatalos helyiségében; ugyanott az ajánlat 
szövege átvehető. Ajánlat tehető akár mind a négy állomásra, akár pedig esak egy vagy kettő, avagy 
három állomásra, de mindenesetre az ittléyő kijelölt állomások összes fennirt mnnkáira vonatkozólag. 

A sajátkezüleg kitöltendő és aláírandó ajánlatok zárt-borítékban benyújtandók, mely következő 
külső felirattal is ellátandó : 

„Ajánlat kitérő — építési munkákra 16,819. üzletv. számhoz." 
Bánatpénz fejében az ajánlat szerint elvállalandó munkálat fentirt előirányzati összegei után 

számítandó költség összegének 3%-a fizetendő be készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapí­
rokban a debreezeni üzletvezetőség gyűjtő-pénztárába éspedig legkésőbb fo lyó é v i j ú n i u s 1 9 - d i k é n 
déli 12 óráig. 

Készpénzben befizetett bánatpénz után kamat nem számíttatik. — Az értékpapírok a budapesti 
— illetőleg bécsi tőzsdén jegyzett utolsó napi árfolyam szerint, de a névértéket meg nem haladható értékben 

fogadtatnak el. — Az üzletvezetőség fentartja magának az ajánlatok közti szabad választási jogát. 
Debreczen, 1894. június 4. 

(Bgm.) (161.) 1 — 1. A z ü z l e i v e z e t ő s é g -

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-IJMTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 5 6 . s z . t e l e f o n é t l l o n a é t s -

[Tégláskerti szöllö eladó — 10 nyilas 
luczernással együtt 3 részben is. (251.) 

[Kiadó ú r i l akások : I. Kisírj-utczán 4 
utczai szoba hozzátartozókkal. II, Csapó-
utczai részen 4 utczai, 2 udvari szoba 
hozzátartozókkal együtt. (517.) 

(Eladó üzlet. Közel Debreczeohez egy jó 
meuetü fűszer- és vegyes-kereskedés áríi-
czikkekkel együtt eladó. (426.) 

Var rógép eladó. Egy jó karban levő var-] 
rógép igen kedvező feltételek melletti 
eladó. Hol, megmondja irodám. 402. 

Elárus í tó íiööO—lOO forint óvadékkal, 
valamely kereskedésben alkalmazást ke­
res. 403. 

Eladó bi r tok a nagylétai határban 600 
hold szántó, kaszáló, gazdasági épületekkel,; 

. ( uri lakkal együtt, 250. 
l a d ó h á z é s fö ld A péterfiai részeo; Kereskedő tanuló jó családból rőfös üz-
egy ház házutáoi földdel eladó, esetleg a| létbe azonnal felvétetik. 471. 
ház bormérési üzletnek is kiadó; melyjKéses-utezán egy jómenetü bolthehiségj 
tartalmaz 6 szoba, 4 konyha stb. hozzá-1 hozzátartozó lakosztállyal együtt Május' 
tartozókat. 513. j elsőtől kiadó. (352) ; 

A-i ezen rovatokban közlőitek iránt íelvilagosit&et ad s egy ily k&zlexnényt 
előleges lefizetés welterx. íelvps? />p kftzzMf»K7. 

kr 
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un 
lik Mm, Mmum' Uj fiiszer-üzlet megnyitás! 

es n§ 

\*p 

Vao szerencsém tudomására hozni a nagyérdemű közönségnek, 
hogy a helyben m á r 5 év ó t a fennálló faszer-üzletem mellé, 

a Piacz- és Miklős-utcza sarkán, CzégéljMz 
egy a mai kor igényeinek megfelelő 

mrmn 
nyitottam, melyet a régivel párhuzamosan fogok üzembe tartani. 

Ezen főűzletemben fűszerszakmába vágó minden árúk, n. m.: 

11 
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Czuba, Eszterházy és Keglevich Cognaeok, mindenféle ásvány­
vizek és szöilö-permetezésliez kékkő, Ázurin, valamint 
Eaffia-háncsl továbbá mindenféle festékek 

a legnagyobb választékban kaphatok, 
és midőn a nagyérdemű vevő közönségnek kegyes pártfogását ké­
rem, igérem egyúttal, hogy mint eddig, ezentúl is a legszolidabb 
üzleti elvek fognak vezérelni, hogy azon rokonszenvet, melyet már 
eddig kivívni sikerült, továbbra is megtarthassam, sőt lehetőleg 
gyarapithassam. 

Magamat ismételten a n. é. közönség becses pártfogásába 
ajánlva, maradtam 

kiváló tisztelettel 

(162) 1—5. 
Félegyhási János, 

Uj fűszer-üzlet megnyitás! 

I 

Bársonynyal bevont koporsók 25 írttól feljebb. 

a os 

Üzlethelyiség változtatás. 
-<^==^3Ijg3=s£==£-

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, miszerint 

„Kegyelet" temetkezési intézetemet 
Várad-utcza iparbank palotából 

1894. év május íié l-jével Tisza-palota, 
kenyér-piacz, a Fodor József volt helyiségbe tettem át. 

Egyideüleg nem mulaszthatom el a n. é közönségnek és jóakaróim­
nak figyelmét újonnan és folyton a legszebb díszletekkel gazdagon felszerelt 
intézetemre felhivni, kérve megtisztelő bizalmát, biztositom a legjutányosabb 
és legpontosabb figyelmes kiszolgálásról. 

Kiváló tisztelettel 

(132.) 5—5.) 

KERNATS GYULA 
„Kegyelet" tern. int! tulajdonos 

és a Debreczen sz. kir. város közkórházának szállítója. 
ÍTR 

Érezkoporsók gyári áron árjegyzék szerint 

m ISII 1 
m 

I 
I 1 

Üzletemet ugyan e Mzk, a szeglet helyiségbe 
teszem által. 

A költözködés előtt az összes raktáron levő árúkat , m 
a megkönnyítés végett [ÜjJ 

leszállított áron árusítom ki.( 
Úgymint' Ét-, tea-7 kávé-, mooca- és mosdd készletek. 

Asztali- és függö-láinpák v i l l any-égőkke l 
Üvegből sör»? bor-, lttkör-készletek. 

Kinai ezüstből D I S Z T Á B G Y A K , BYÖ-ESZKÖZÖK. „ 
Fa- és feááog-tálczák. — Faldiszek. ||jn 

V i r á g v á z á k 5 aíszj-asssiaJLols:, f i g u r á k : , a z n / p e l e k stb. 
Maradok mély tisztelettel. 

(11.) 24—53. M ~ j » 

H ipari és 
m gazdálkodási 
te czélokra, : 
1 ECSTEK, 
ÍMESZBLŐK, 
1 SEPRŐK. 

Van szerencsénk a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, hogy 

KEFEÁRÚ 
ÉS 

MESZELŐ GYÁRTMÁNYAINKBÓL 
kiesiaybeni eladásra 

dús választékú raktárt rendeztünk be, 
piacz-utezai nagykereskedésünkben 

szappanok, m 
illatszerek m 
egyéb bel- j j | 
és külföldi b 

toillet ezikkekJ 

sgj ( B i k a sízátllocia. axtel le i t , Osa.;n.SLk~3aáLZL) 

fSf^Eladás eredeti gyári árakon. 

ÍSJTH 

Tisztelettel 

STERN JÓZSEF ÉS TESTVÉRE, 
• 10. gyárosok és nagykereskedők. 

ci^iiiiii^iiiiiiiiiiii^iiiilíliliüüiSi 
, t _ o £ o o Q o - ^ O i . _ r — o ^ o ^_j o ^ C ». _j c$&~^_ , o ^ o ^ 

ií 

Naponta érkező friss ú j d o n s á g a i n k a t ajánljuk u. m.: 

ananász sárgadinnyét, foldiepert, kemény nagy-
szemü cseresznyét, befőzni való óriási nagyszemü 

pöszméét, zöld-pasznlyt, tököt, igorkát, 

úgyszintén mindenféle 

AT 
e lső rendfi szöiökfttöz.ö Ba£Bát9 szft löpermetezéshez 
kék-gáJiezot és Feronpsporii i-port, minden fajta finom 
o la joka t , páratlan jóságú zsirlugiiszt m o s ó p o r u n k a t stb. 

Debreczen, 1894. június hó. 
(141.) • Tisztelettel 

KONDOR M. J. és FIA 
Kó§§iith-ii4€za. 

e p 

V-T W 

í 

f 

FLEISCHER ÉS TÁRSA 
gépgyára és vasöntődéje Kassán, vám-utcza 11. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit a közeledő TiryéLrl idényre, 
nevezetesen: 

Cséplökészűleibit könnyű járással, — jár­
gány vagy gőzjnozdony általi hajtásra. 

Rézi-cséplögépjeit, járgány hajtásra is al­
kalmazva, szaEmarázó készülékkel, vagy 
a nélkül. 

Baker- és magtár-rostáit, továbbá min-
~~~- - ^ - - ^ ^ - ^ dennemü szivattyúkat, gőzgépeket és 

gőzkazánokat. — Szeszgyár-berendezéseket, m. p. Iienzefözők, kavaró-
készülékek, maláta- és burgonya-zuzókat; Olaj gyár-tíerendezéseket. 

IPIT* Gépgyárunkban gyártmányainknak j e l e n t é ­
keny k é s z l e t é t t a r t j u k á l l andóan . 

Gazdasági gépeink képes, valamint ö n t ö d é n k gyártmányai 
árjegyzékét ingyen és b é r m e n t v e k ü l d j ü k . 

(157) 2—6." 

& # ' # # # # # # ± # # # ± # # ± ± i§ & §1 # ± ± # # ± # # # # # # # ^M 

i l 
9 

fűszer^ anyag, festék, g y a r m a t á n és csemege kereskedő 
Debreczen, Bózsatér 15. Tisza-palotává • szemben 

ajánlja a szollő permetezéshez - .iiaszuábindó folyadék és jegeczer/ett perme­
tező czikkeit a. m. 

A - s s i z r i ü t jegeezekben^ 
Z R ó z g - ^ l i o z o i jegeezekben és, oldott áll apotban, továbbá a vegj'i-. 

tébhnz.-használandó.saaócLáL't, ©L33üLrsao33.ie.l3zoi (szalmiak szeszt), 
R a f i a szőllŐ kötő háncsot. 
Minden néven nevelendő fűszer árukat a legolcsóbb napi árakon ajánl 

j j (142. 3—3. 



DEBEECZEN-NÁGYYARADI ÉRTESÍTŐ. 

Kamujitzkf Endre 
ELŐBB KÜHINKA I. K. 

X 3 E D B K E C Z E N B E N * , 
ajánlja üveg, porezellán, lámpa 

és háztartási czikkek nagy választékkal 
berendezett rak tárá t : 

É S 

különlegesen 
tükrözött kerdgolyókat, 

igen czinos 
l i a . l _ é s -viráLgtar-tókisL-k, 

szabadalmazott 
étel- és palaezkhütő jégszekrényeket 

legjobbnak bizonyult egészségi 
s z ó d a v i z - k é s z ü l é k e k e t 

minden nagyságban 
Berndorfí cbinaezüst- és Alpacca-

evőeszközöket 
H ^ p 20 évi jótállás mellett. "Vfg 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­

lemmel teljesíttetnek. (73.) 11. 

Eladó ház. 
Kandia-utcza 2583. számu szilárd 

anyagból épült ház ondódi földjével 
eladó. Bővebb felvilágosítást ad Kiss 
Mór kőfaragó Nagyvárad-utczán. 

(152.) 3—3. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SGHROLL-féle Chiffonbol 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Pemvien és Doskin 

ü/inDu LiiJUü ílii. 
czéffmél. 

(28.) 6 1 — ? 

Fontos minden gazdasszonynak és anyánaki i 
Kathreiner-féle 

iCue ipp-Hia lá í a - l i á i f é j a 
az egyedüli, mely a szemeskávé 
teljes íz- és zamatjával bir. Ebből 
kezdetben V3, később fele és azon­

felül alkalmazandó. 

Kathreiner-féle 
f i i i e i | » p - i i i a l á t a - k á v é j a 

tehát a használatban a legolcsóbb 
szeineskávé-pótlék, és ennek az 
egészségre káros befolyású hatá­

sát elhárítja. 

Kathreiner-féle 
föneipp-nialáta-kávéja 

most kitűnően állíttatik elő, ugy 
hogy a azeoieskávéval vegyesen 
megőrölve, mindenféle alakbaD 

előállítható. 

Kathreiner-féle 
l & i i e i p p - m a l á t a - k á v é j a 

tisztán is ihatö (tej-, czukor- és 
mézzel) igen kellemes jó í?.ü és 

egészséges. 

így tehát minden kávéivóra és 
minden háztartásra nézve nélkü-

lözhetlen a valódi 

Kathreiner. 

Kathreiner-féle 
R i i c i p p - m a l á í a - k á v ^ J a 

mint pótlék és „tisztán" s?akértők 
és orvosi auktoritások által kiváló-

lag és melegen ajánltatík. 

Kathreiner-féle 
K j u e i p p - m a l á f a - k á v ^ J a 

legkiválóbban egészségi szempont­
ból nőknek, gyermekeknek, vér­
szegényeknek és idegbajban szén* 

védőknek ajánltatik. 

Kathreiner-féle 
M w e i p p - i i i a l á t a - k á v e j a 

mint hazai gyártmány eg) valódi 
egészségi és családi kávé, mely 
mindenütt kapható. — Egy l/9 kiló 

ára 25 kr. 

Kathreiner-féle 
5 £ n e i p p m a l á t a - k á v é j a 

kedveltségénél fogva sokszorosan 
utánoztatik. Nyitva mérlegelve 

avagy gyanúsan csomagoltan visz-
szautasitandó. 

:im 

Csak eredeti fehér csomagok 

Kathreiner 
ri'n'jegyzettei kérendők és foga­

dandók el. 

l$s/£ SL g- -y a . 3? a z a . í» 

A Kathreiner Ferencz és 
hogy a szemes-kávénak hasonló 

Én tehát mindenl" . _ _ 
litem, hogy ezen előnyök folytán kizárólag Kathreiner Ferencz utódok uraknak Stadlau-Bécs Ausztria-Magyarországban azon jogot adtam, 
miszerint nevem alatt maláta-kávéjokat forgalomba hozhassák, miért is egy más czég által nevem önhatalmú viselése nem engedtetik meg. 

W ö r i s h o f e n , 1893. S - S U S T E I ^ ^ 
(7 — 10.) plébános. 

kivt 
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Figyelmeztetés. 
Sehönborn Buchheim gróf Polenai 

| ásványvíz források gondnoksága bátor 
ikodik a t. ez. közönség figyelmét fölhívni 
larra, miszerint savanyuvíz palaezkaink 
czimkéjén „1894. évi töltés van felje-

jgyezve", miután csakis ezen jelzéssel 
ellátott üvegek valóban friss töltésüek. 

Megrendeléseknél méltóztassék Sza­
bolcsmegyében Rosenblü th Simon úrhoz 
Kis-Várdán, Hajdumegyében pedig Csa­
nak József úrhoz Debreczenben, mint 
ottani képviselőinkhez fordulni. 

(160.) 2—3. 
i ixrixrxixixrxixrxc 

Padozat-gyár. 
Állandóan gazdagon felszerelt r ak tá r . 
Mindennemű tölgyfa-padozat deszkákban és 

parkétákban. 
Félujjnyi tölgyfa-szelvények (u. n. angol erősítő 

padozatok) ujépítkezések számára, de egy­
úttal minden meglevő puha- vagy kemény-
fa-padozat erősítésére is alkalmasak. 

Kitünö szári tó-készülékek, legszabato-
sabb gépies feldolgozás. 

A gyár munkaképessége : nap jában 
1000 négyszögméter . 

I r oda : B&iersdor f é s B i a c h , 
B u d a p e s t V. Akedémia-utcza 5. sz. 
B é e s í. Kolowratring 9. sz. 

(123.) 5-26.) 

Tisztelettel van szerenc ém a t. 
vállalkozó urak és a t. ez. közönség 
tudomására hozni, hogy t e r m é s 
- t r a c i x y t i c ö v e - t és befuniro-
záshoz szükséges f o l y a m , "ka­
v i c s o t megrendelésre pontosan és 
jutányos áron szállítok, bármily meny-
iségben és bármely állomásra. 

Ungvár. 

M M SÁMUEL 

jfcrd 

m 
VM 

ioka 
j ne 

(30) 1 3 - 2 0 

I 
vállalkozó. 

1 
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1 Win* n.74%^ 
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Petoaeii 1894. Kjotmtott a város küü$wyQwüá,j&bmi* — 643. sz. 

Egyetlen különlegesség : nem tévesz-
endő Össze közönséges rovarporral 

dmónyfceljes kiirt ásra, felülmulh atat-
lonul és gyökeres megsemmisítésére, 
mnden rovarfajnak, mint : poloskft, 
blha, svábbogár, moly, légy, kullancs, 

madártetü, hangya és tetvek. 

Központi raktár: 
B E E L Y A K F. 
Bécs, belváros, Naglergasse M V 
A félrevezetések elkerülése vé-
gct,figyelembe ajánlom a czímet | 

JSaglergasse M1. j 
Ára 15, 25, 50, 75,100, 125,175 \ifi 
pléhszelenezékben. Kilo grammosként 
6 frt. Egy porzó fecskendő 25 és30kr, 

9 9 " Ú j d o n s á g - : Mutatványcso-1 
magok fecskendőkészülékkel 10'k»J'| 

czárért küldetnek. ""^PS j 
Eaktár DebreczeBben:; 

CtFBÉBY IÜ1ÖP 
fuszerkereskedésében. j 

Szállodákj gyárak, j 
majorság, galamb- és j 

kutyateBjésztők, j 
lóbirtokosok, gazdák ^ | 
általábaD mii3d€Bktoei| 

nélkűlözhetetleB. | 


